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INFINITY 06-9966AS / 06-9966ASBLK
SINGLE HANDLE PRESSURE BALANCE TUB & SHOWER FAUCET

INSTALLATION INSTRUCTIONS 

® REGISTERED TRADEMARK OF TAYMOR INDUSTRIES LTD.

HAVE BASIC TOOLS READY
RECOMMENDED TOOLS:

1

2

3

3A

NOTE: ALLOW CLEARANCE 
BETWEEN THE CENTER OF THE 
SHOWER HOLE AND THE CEILING

A

Propane torch 
and solder 

Hacksaw or 
Tubing Cutter

Flashlight Allen Key Thermometer

Tefl on tape Slotted and Phillips
screwdrivers

Adjustable and
Pipe wrench

Torque wrenchStrap wrench

FINISHED FLOOR

MIN. 30”
(762mm)

MIN. 48”
(1219mm)

 MIN. 4-7/8”
(124mm)

CEILING

30”
(762mm)

48”
(1219mm)

IF YOU ARE NOT MAKING A SHOWER ONLY INSTALLATION SKIP STEP 3A, 
CONTINUE WITH STEP 4.

A) Determine location of the valve, and install the support framing in desired  
 the location. 

B)  Plug valve    DOWN    outlet with pipe plug.

FOR SHOWER (WITHOUT TUB SPOUT) INSTALLATION ONLY

MAKE SURE THE SURFACE OF THE FINISHED WALL
 IS FLUSH WITH THE FRONT OF THE GUARD 

FINISHED WALL

THIN WALL INSTALLATIONROUGH-IN DEPTH

FINISHED WALL

1-1/2” TO 3”
(38mm to 76.2mm)

4-1/2”
(114mm)

PLASTER GUARD MUST BE BEHIND THE WALL

6”
(152mm)

8”
(203mm)

4”
(102mm)

30”
(762mm)

78”
(1981mm)

MIN. 4-7/8”
(124mm)

PLASTER
GUARD

NOTE: ALLOW CLEARANCE BETWEEN THE CENTER 
OF THE SHOWER HOLE AND THE CEILING

FINISHED FLOOR

CEILING

SUPPORT FRAMING

48”
(1219mm)

8”
(203mm)

DETERMINE LOCATION OF THE VALVE, AND INSTALL THE 
SUPPORT FRAMING IN DESIRED LOCATION.

 
Using other distances may cause back pressure and result in water  
flowing from the showerhead and tub spout at the same time.

TURN OFF THE MAIN WATER SUPPLY

Locate water supply and shut off water supply valves. These are usually found 
near water meter.

TURN OFFTURN OFF

WARNING: READ ALL the instructions completely before beginning. 
READ ALL warnings, care, and maintenance information.

Taymor recommends calling a professional if you are uncertain about installing this 
product.

This product should be installed in accordance with all local and provincial plumbing 
and building codes.

CAUTION: Before completing installation, the installer must set the 
maximum water temperature setting of this valve to minimize the risks 
associated with scalding hazards according to ASTM F444.

NOTICE TO THE INSTALLER: CAUTION! As the installer of this valve, it is your 
responsibility to properly INSTALL and ADJUST this valve per the instructions given. 
This valve does not automatically adjust for inlet temperature changes, therefore, 
someone must make the necessary Rotational Limit Stop adjustments at the time of 
installation and further adjustments may be necessary due to seasonal water 
temperature change.

YOU MUST inform the owner/user of this requirement by following the instructions. 
If you or the owner/user are unsure how to properly make these adjustments, please 
refer to the instructions. After installation and adjustment, please fi ll in the blanks in 
the information box in the instructions. Retain the instructions for future reference.

NOTICE TO HOMEOWNERS! This device has been preset by              
of         to ensure a safe maximum temperature. Any 
change in the setting may raise the discharge temperature above the limit considered 
safe, and lead to scalds. Date: 

WARNING: This pressure balanced bath valve is designed to minimize the effects of 
outlet water temperature changes due to inlet pressure changes commonly caused 
by dishwashers, washing machines, toilets and the like. It may not provide protection 
from hot water burns when there is a failure of other temperature controlling devices 
elsewhere in the plumbing system, if the Rotational Limit Stop is not properly set, if 
the hot water temperature is changed after the Rotational Limit Stop is set, or if the 
water inlet temperature changes due to seasonal variations. The pressure balanced 
device does not control temperature, only pressure fl uctuations. The limit stop does 
not control temperature variations, caused by inlet temperature variations.

Need Help? Please call our toll-free Customer Support line at
(WEST) 1-800-267-4774 (EAST ) 1-800-387-7064 for additional assistance or service.

THANK YOU FOR PURCHASING THIS TAYMOR PRODUCT. ALL TAYMOR PRODUCTS ARE 
CAREFULLY ENGINEERED, AND FACTORY TESTED TO PROVIDE LONG TROUBLE-FREE USE 
UNDER NORMAL CONDITIONS

THIS VALVE MEETS OR EXCEEDS THE FOLLOWING STANDARDS: 
ASME A112.18.1/CSA B125.1 and ASSE 1016 (Type -P-).

B
DOWN
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5A

4

5

FOR BACK TO BACK OR REVERSE INSTALLATIONS ONLY 5A
IF YOU ARE NOT MAKING A REVERSE OR BACK TO BACK INSTALLATION 
SKIP STEP 5A, CONTINUE WITH STEP 6.  

If the hot and cold inlets are reversed (hot on right and cold on left), 
remove the plaster guard, sleeve, and bonnet from the valve with 
reversed supply connections. Rotate cartridge 180° so        appear on the 
right. Install the cartridge making sure that the key is fully engaged with 
the slot in the brass body. Slide bonnet over the cartridge and thread onto 
the body. Hand tighten securely. Reassemble sleeve and plaster guard.

H  

6

7

.

CHECK FOR LEAKS / FLUSH SYSTEM

Use two 1/2” iron pipe plugs on both shower outlet and tub spout outlet.
Place handle on valve stem, and turn handle to full on mixed position. Turn 
on hot and cold water lines to full open position for one minute each. Check 
for leaks. Shut off water at faucet.
Slowly remove pipe plugs from tub and shower outlets to relieve pressure.
Turn on water allowing water to fl ow from tub spout until all foreign matter 
has cleared the line. Block one nipple to fl ush the debris out of the other 
nipple. Shut off water at faucet. 
 

Check these areas for potential leaks!

VALVE BODY INLETS AND OUTLETS ARE DESIGNED 
TO ACCOMMODATE 1/2” IPS THREADED COUPLING 
CONNECTION.

PRIOR TO SOLDERING ANY INLET OR OUTLET 
CONNECTIONS, REMOVE PLASTER GUARD, BONNET, 
CARTRIDGE, AND VALVE STOPS. FAILURE TO DO SO 
CAN RESULT IN WATER DAMAGE.

FOR THREAD CONNECTIONS FOR SOLDERED COPPER CONNECTION

FOR THREAD CONNECTIONS FOR SOLDERED COPPER CONNECTIONS

FOR THREADED CONNECTION, APPLY PIPE TAPE 
ONTO THREADED ENDS.

CONNECT BATH AND SHOWER OUTLET PIPES

Connect   UP   outlet to shower pipe. Connect   DOWN   outlet to tub spout pipe.
Connect pipe elbows to the ends of both pipes. Securely fasten to framing.

 
Use only 1/2” Iron or 1/2” (5/8” O.D.) copper pipe between valve and 
tub spout (No PEX)! Do not reduce the inner pipe diameter! Must be 
a straight drop 8” (203 mm) long with only one 90° elbow to the tub 
spout nipple.

NORMAL INSTALLATION REVERSE INSTALLATION

FOR BACK TO BACK OR REVERSE INSTALLATIONS ONLY 
(CONTINUED)
IF YOU ARE NOT MAKING A REVERSE OR BACK TO BACK INSTALLATION SKIP 
STEP 5A, CONTINUE WITH STEP 6.

SECURE THE VALVE BODY TO FRAMING

Utilize integrated valve mounting holes to brace the valve properly. Screws can be 
accessed through the plaster guard.

 
Be  sure to position the body correctly in the wall, with the 
markings    UP   facing  upward. 

 

CONNECT WATER SUPPLY PIPING 

Cold water supply lines go into C      inlet
Hot water supply lines go into      H inlet

CH

HOT

COLD

TORQUE
22-30 ft/lbs.

APPLY PIPE TAPE
ONTO THREADED 
ENDS

HOT

COLD

WASHER

CHECK VALVE

CARTRIDGE SEAT

O-RING

CARTRIDGE

BONNET

PLASTER GUARD

SOLDERING

O-RING

O-RING

SLEEVE

H H

NORMAL INSTALLATION
(CHANGES NOT REQUIRED)

REVERSE 
 INSTALLATION

COLD

HOT

 
Never install valve body upside down!

TORQUE
22 – 30 ft/lbs.APPLY PIPE TAPE 

ONTO THREADED 
ENDS

HOT

COLD

8”
(203mm)

HOT

COLD

ONCE ALL PIPE JOINTS ARE SOLDERED, 
RE-ASSEMBLE THE WASHER, CHECK VALVE,
CARTRIDGE SEAT, O-RING, CARTRIDGE AND
BONNET INTO VALVE BODY.

SOLDERING

WASHER

O-RING

O-RING

CARTRIDGE

BONNET

CARTRIDGE SEAT

CHECK VALVE

SLEEVE

48”
(1219 mm)

8”
(203 mm)

O-RING

HANDLE

OFF

ON

INFINITY 06-9966AS / 06-9966ASBLK
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ON

A B

C D

F

FINISHED WALL PREPARATION

A) Replace plaster guard into Valve Body and secure with screws.

B) Proceed to fi nish wall. Make appropriate holes to fi nished wall.

9

INSTALLATION FOR THIN WALLS

�

�

9A

B

C D

1-3/4” (44mm) MIN.
2-1/4” (57mm) MAX.

SLIP FIT SPOUT 

O.D. = OUTSIDE DIAMETER 

1/2” (13mm) 
COPPER

 PIPE STUB-OUT

O.D. = Ø 5/8” (1
6mm)

A

5/32”
(4mm) NOTE: SLIGHTLY TIGHTEN SET 

SCREW

THERMOMETER

SPOUT INSTALLATION

A) The stub-out pipe is to project 1-3/4” to 2-1/4” from the fi nished wall. 

B) Apply plumber’s tape to pipe threads on stub-out pipe. Screw stub-out pipe   
 into the elbow inside the wall and tighten with pipe wrench. 

C) Slide the spout over stub-out pipe fl ush with the fi nished tub or wall surface. 

D) Tighten set screw, but do not over tighten.  

There should be no sharp edges or burrs on the end of the pipe.

10

Ø 4-1/2”
(Ø 114mm)

FOR THIN WALL INSTALLATION ONLY
IF YOU ARE NOT MAKING A THIN WALL INSTALLATION SKIP STEP 9A, CONTINUE 
WITH STEP 10.

For fi berglass, acrylic and other thin wall construction cut 4-1/2” (114mm)
diameter hole which has the same centre with the valve location.

8
LIMIT STOP RING IS FACTORY-SET TO PREVENT STEM FROM 
REACHING FULL HOT POSITION.

ADJUSTING THE ROTATIONAL LIMIT STOP

A) Place handle back on stem and run the water so that the cold water is as cold   
 as it will get and hot water is as hot as it will get. Make sure cold water flows   
     from the valve first. Rotate full counter-clockwise to the hottest position.

B) After several minutes, hold a thermometer in the water stream. Check the   
 temperature. Shut off water at faucet.

C) Remove the screw from the inverter and then remove the inverter from the
 valve body.

Remove the red limit stop ring from the cartridge assembly being careful to
note the red limit stop’s current position.

E) Adusting the desired maximum water temperature:
For a cooler water temperature, rotate the red limit stop ring clockwise, then
reinstall the red limit stop ring onto the cartridge assembly. For a hotter water
temperature, rotate the red limit stop ring counter-clockwise, then reinstall the
red limit stop ring onto the cartridge assembly.

F)  Recheck the temperature. A water temperature for a comfortable bath or   
 shower is typically between 90 °F - 100 °F. Rotate stem clockwise to turn off.

 G) Place the inverter onto the valve body and rotate the inverter with the notch
facing down, then secure with the screw.

Make sure water flowing from the valve at the hottest flow 
possible does not exceed 120°F or the maximum allowed by your 
local plumbing code.

THERMOMETER

G

ROTATE CLOCKWISE
FOR COOLER WATER

ROTATE COUNTER-CLOCKWISE
FOR HOTTER WATER

E

D) 

1-1/4” DIA.
(32mm)

1-1/4” DIA.
(32mm)

6” DIA.
(152mm)

A B

SURFACE OF THE FINISHED 
WALL IS FLUSH WITH THE
FRONT OF GUARD
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4

12

EXPLODED DIAGRAM FOR REFERENCE 

MAINTENANCE Your new faucet is designed for years of trouble-free 
performance. Keep it looking new by cleaning it periodically with a soft cloth. 
Avoid abrasive cleaners, steel wool and harsh chemicals as these will dull the 
finish and void your warranty.

11

A B C

D E

A B

C

20 - SHOWER HEAD

18 - SHOWER FLANGE

19 - SHOWER ARM

21 - TUB SPOUT

12 - CARTRIDGE

11 - BONNET

10 - O-RING

9 - SLEEVE

6 - PLASTER GUARD

5 - PLASTER GUARD SCREWS

4 - ESCUTCHEON

8 - ADAPTER

7 - CONNECTOR SCREW

2 - SET SCREW

3 - ESCUTCHEON SCREWS

17 - VALVE BODY 

13- CHECK VALVE

1 - HANDLE

INSTALL ESCUTCHEON AND HANDLE ASSEMBLY ONTO 
VALVE BODY

A) Before installing escutcheon, remove the plastic cap from plaster guard by   
 twisting cap to the clockwise. 

B) Securely fasten escutcheon to faucet valve body with escutcheon screws.
 Tighten until escutcheon is snug to finished wall surface.

C) Thread set screw into handle and only thread it three to four turns. Place
 handle onto stem adapter and tighten set screw with hex wrench.

 

 

SHOWER ARM INSTALLATION

A) Apply plumber’s tape to both ends of shower arm.  

B) Insert the wall end of the shower arm through the shower arm flange. 

C) Screw the end of the shower arm into pipe elbow inside the wall. 

D) Apply plumber’s putty or sealant to the shower arm flange. 

E) Finally slide shower flange tight to the wall. Remove excess sealant with 
 a cloth. Thread shower head into shower arm.

16 - WASHER

14 - CARTRIDGE SEAT

15 - WASHER
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

INFINITY 06-9966AS / 06-9966ASBLK
ROBINET DE BAIGNOIRE ET DE DOUCHE À PRESSION ÉQUILIBRÉE
ET À MANETTE SIMPLE

HOUTILS DE BASE À CONSERVER À PORTÉE DE MAIN
OUTILS RECOMMANDÉS :

1

2

3

AUX SEULES FINS DE L’INSTALLATION DE LA DOUCHE 
(SANS LE BEC DE LA BAIGNOIRE)3A

A B

® MARQUE DÉPOSÉE DE TAYMOR INDUSTRIES LTD.

SERVICE À LA CLIENTÈLE       OUEST 1-800-267-4774   |   EST 1-800-387-7064   |   taymor.com

Ruban pour 
joints filetés

Tournevis à lame plate 
et tournevis Phillips

Clé à molette
et clé à tuyau

Clé
dynamométrique

Clé à
courroie

Chalumeau
au propane
et soudure

Scie à métaux
ou coupe-tube

Lampe
de poche

Clé Allen Thermomètre

PLANCHER

MIN. 762 mm
(30 po)

MIN. 1219 mm
(48 po)

 MIN. 124 mm
(4-7/8 po)

REMARQUE :  VEILLER À CONSERVER UNE
CERTAINE DISTANCE ENTRE LE CENTRE DU TROU 
RÉSERVÉ À LA POMME DE DOUCHE ET LE PLAFOND

PLAFOND

762 mm
(30 po)

1219 mm
(48 po) DOWN

SI VOUS NE VOUS CONTENTEZ PAS D’INSTALLER UNE DOUCHE, SAUTEZ 
L’ÉTAPE 3A ET PASSEZ DIRECTEMENT À L’ÉTAPE 4.

A) Déterminer l’emplacement du robinet et installer le cadre de support
 à l’endroit voulu. 
B)  Boucher le robinet au côté « DOWN » (BAS) avec le bouchon de canalisation.

AVERTISSEMENT : VEUILLEZ LIRE L’INTÉGRALITÉ  des instructions avant de commencer.  
VEUILLEZ LIRE L’ENSEMBLE des avertissements et des consignes d’entretien et de main-
tenance.
Taymor vous recommande de faire appel à un professionnel si vous n’êtes pas certain de 
savoir comment installer ce produit.
Ce produit doit être installé conformément aux codes locaux et provinciaux en matière de 
plomberie et de construction.

AVERTISSEMENT : Avant de terminer l’installation, l’installateur doit régler la 
température maximale de l’eau qui s’écoule de ce robinet de manière à mini-
miser les risques de brûlure, conformément à la norme  ASTM F444.

AVIS À L’INTENTION DE L’INSTALLATEUR : AVERTISSEMENT!  Il appartient à l’installateur 
de ce robinet D’INSTALLER et D’AJUSTER ce robinet conformément aux instructions 
fournies.
Ce robinet ne s’ajuste pas automatiquement aux modifications de la température 
d’arrivée. Il importe par conséquent de procéder au réglage de la butée de limite rotation-
nelle lors de l’installation. D’autres réglages peuvent être nécessaires suite aux modifica-
tions saisonnières de la température de l’eau.
VOUS DEVEZ  informer le propriétaire/utilisateur qu’il est tenu de suivre ces instructions. 
Si vous, le propriétaire ou l’utilisateur n’êtes pas certains de savoir comment procéder à 
ces réglages, il convient de se référer aux instructions. Une fois l’installation et le réglage 
terminés, veuillez remplir les champs vierges du feuillet d’instructions. Veuillez conserver 
ces instructions pour référence ultérieure.

AVIS À L’INTENTION DES PROPRIÉTAIRES!
Cet article a été préréglé par _______________ de ______________ pour veiller à ce 
que la température de l’eau maximale ne présente pas de risque. Toute modification de 
ce réglage peut entraîner une élévation de la température de sortie au-delà de la limite 
considérée comme étant sécuritaire et peut entraîner des brûlures.
Date :  ______________ 

AVERTISSEMENT : Ce robinet de baignoire à pression équilibrée est conçu pour minimiser 
les effets de la modification de la pression de l’eau de sortie consécutive à la modification 
de la pression d’entrée, laquelle résulte généralement de l’utilisation d’un lave-vaisselle, 
d’une machine à laver, de toilettes ou d’autres appareils similaires. Il ne protège pas 
contre les brûlures par eau chaude en cas de défaillance des autres dispositifs de contrôle 
de la température dans le système de plomberie, si la butée de limite rotationnelle n’est 
pas réglée correctement, si la température de l’eau chaude est modifiée après le réglage 
de la butée de limite rotationnelle, ou si la température de l’eau d’entrée change du fait 
de variations saisonnières. Le dispositif d’équilibrage de la pression ne contrôle pas la 
température, seulement les fluctuations de pression. La butée de limite ne contrôle pas 
les variations de température, lesquelles sont causées par les variations de température 
d’entrée.

Besoin d’aide?  Veuillez appeler notre ligne d’aide à la clientèle en composant le 
(OUEST) 1-800-267-4774 (EST) 1-800-387-7064 pour obtenir de l’aide ou faire une
demande d’intervention.

NOUS VOUS REMERCIONS D’AVOIR ACHETÉ CE PRODUIT TAYMOR. LES PRODUITS TAYMOR SONT  
CONÇUS AVEC SOIN ET TESTÉS EN USINE AFIN DE VOUS GARANTIR UNE UTILISATION DURABLE 
ET FIABLE, SI TANT EST QUE LE ROBINET SOIT UTILISÉ DANS DES CONDITIONS NORMALES.

203 mm
(8 po)

102  mm
(4 po)

762  mm
(30 po)

1981 mm
(78 po)

MIN. 124 mm
(4-7/8 po)

DISPOSITIF DE PROTECTION 
EN PLÂTRE

REMARQUE : VEILLER À CONSERVER UNE CERTAINE 
DISTANCE ENTRE LE CENTRE DU TROU RÉSERVÉ À 
LA POMME DE DOUCHE ET LE PLAFOND.

PLANCHER

PLAFOND

CADRE DE SUPPORT

1219 mm
(48 po)

203 mm
(8 po)

DÉTERMINATION DE L’EMPLACEMENT DU ROBINET ET
INSTALLATION DU CADRE DE SUPPORT À L’EMPLACEMENT 
SOUHAITÉ.

Le non-respect des dimensions indiquées peut conduire à une
surpression. Il est alors possible que l’eau s’écoule en même 
temps de la pomme de douche et du bec de la baignoire.

FERMETURE DU ROBINET D’ALIMENTATION
EN EAU PRINCIPAL

Déterminer l’emplacement de l’alimentation en eau et couper celle-ci. Les robi-
nets d’alimentation en eau se trouvent généralement à côté du compteur d’eau.

ARRÊTARRÊT

PROFONDEUR DE MISE EN PLACE DES CANALISATIONS

IL CONVIENT DE S’ASSURER QUE LA SURFACE DU MUR,
UNE FOIS FINI, EST EN AFFLEUREMENT AVEC LA FACE

AVANT DU DISPOSITIF DE PROTECTION 

MUR FINI

DE 38 mm À 76.2 mm
(DE 1-1/2 po À 3 po)

152 mm
(6 po)

INSTALLATION SUR UNE PAROI MINCE

MUR FINI

114 mm
(4-1/2 po)

LE DISPOSITIF DE PROTECTION EN PLÂTRE
DOIT SE TROUVER DERRIÈRE LE MUR

SATISFAIT AUX 
NORMES ADA

CE ROBINET SATISFAIT OU DÉPASSE LES NORMES SUIVANTES : 
ASME A112.18.1/CSA B125.1 et ASSE 1016 (Type -P-)
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ROBINET DE BAIGNOIRE ET DE DOUCHE À PRESSION ÉQUILIBRÉE
ET À MANETTE SIMPLE

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

6

5A

4

5

POUR LES INSTALLATIONS DOS-À-DOS OU INVERSÉES
UNIQUEMENT 

5A

SI VOUS N’ÊTES PAS EN TRAIN DE PROCÉDER À UNE INSTALLATION DOS-À-DOS OU 
INVERSÉE, SAUTEZ L’ÉTAPE 5A ET PASSEZ DIRECTEMENT À L’ÉTAPE 6.   
Si les entrées d’eau chaude et d’eau froide sont inversées (le chaud est à droite et le  
froid à gauche), enlever le dispositif de protection en plâtre, le manchon et le chapeau 
du robinet dont les raccords d’alimentation sont inversés. Tourner la cartouche de  
180° de manière à ce que « H » se trouve à droite. Installer la cartouche de manière 
à ce que la clé soit entièrement engagée dans la fente du corps en étain. Glisser le 
chapeau sur la cartouche et le visser sur le corps. Serrer manuellement. Remettre
en place le manchon et le dispositif de protection en plâtre.

6

7 VÉRIFICATION DE L’ABSENCE DE FUITES/PURGE
DU SYSTÈME
Utiliser deux bouchons de canalisation en fer de 1/2 po sur la sortie de douche et 
sur la sortie du bec de la baignoire.
Placer la manette sur la tige du robinet et tourner la manette au maximum 
jusqu’à la position mélangée. Ouvrir les robinets d’eau chaude et d’eau froide 
complètement pendant une minute chacun. Vérifier qu’il n’y a pas de fuites. 
Fermer le robinet.
Enlever lentement les bouchons de canalisation des robinets de la baignoire et 
de la douche pour relâcher la pression.
Ouvrir le robinet afin de laisser l’eau couler du bec de la baignoire jusqu’à ce que
tous les corps étrangers aient été purgés du tuyau. Bloquer un mamelon pour 
purger les débris de l’autre mamelon. Fermer le robinet. 
 

LES ENTRÉES ET LES SORTIES DU CORPS DU 
ROBINET SONT CONÇUES POUR COÏNCIDER AVEC 
DES RACCORDS FILETÉS IPS DE 1/2 PO.

AVANT DE SOUDER LES RACCORDS D’ENTRÉE OU
DE SORTIE, ENLEVER LE DISPOSITIF DE PROTECTION EN 
PLÂTRE, LE CHAPEAU, LE BONNET, LA CARTOUCHE, LE 
JOINT TORIQUE,  LA SIEGE DE CARTOUCHE, LE SOUPAGE
DE CONTROL ET LA RONDELLE. LE NON-RESPECT DE CES 
INSTRUCTIONS POURRAIT ENTRAÎNER DES DÉGÂTS DES 
EAUX. 

POUR LES RACCORDEMENTS FILETÉS POUR LES RACCORDEMENTS FILETÉS

RACCORDS FILETÉS RACCORDS EN CUIVRE SOUDÉS

SI LES RACCORDS SONT FILETÉS, APPLIQUER DU 
RUBAN POUR JOINTS FILETÉS SUR LES EXTRÉMI-
TÉS FILETÉES.

UNE FOIS QUE TOUS LES RACCORDS SONT SOUDÉS, 
RÉASSEMBLER LA RONDELLE, LE SOUPAGE DE 
CONTROL, LA SIEGE DE CARTOUCHE, LE JOINT 
TORIQUE, LA CARTOUCHE ET LE CHAPEAU DANS LE 
CORPS DU ROBINET. 

RACCORDEMENT DES TUYAUX DE SORTIE DE LA 
BAIGNOIRE ET DE LA DOUCHE
Raccorder la sortie « UP » (HAUT) au tuyau de la douche. Raccorder la sortie
« DOWN » (BAS) au tuyau du bec de la baignoire.
Raccorder les coudes aux extrémités des deux tuyaux. Fixer le tout au cadre.
 

Utiliser uniquement un tuyau en fer de 1/2 po ou un tuyau en cuivre
de ½ po (5/8 po de diamètre extérieur) entre le robinet et le bec 
de la baignoire (pas de PEX)! Ne pas réduire le diamètre du tuyau 
intérieur! Utiliser une pièce droite de 8 po (203 mm) de long avec 
un seul coude à 90° jusqu’au mamelon du bec de la baignoire. 

INSTALLATION NORMALE INSTALLATION INVERSÉE

POUR LES INSTALLATIONS DOS-À-DOS OU INVERSÉES 
UNIQUEMENT (SUITE)
SI VOUS N’ÊTES PAS EN TRAIN DE PROCÉDER À UNE INSTALLATION DOS-À-
DOS OU INVERSÉE, SAUTEZ L’ÉTAPE 5A ET PASSEZ DIRECTEMENT À L’ÉTAPE 6..

FIXATION DU CORPS DU ROBINET AU CADRE

Utiliser les trous de montage intégrés au robinet pour soutenir le robinet comme il 
se doit. Il est possible d’accéder aux vis à travers le dispositif de protection en plâtre.

 
Veiller à bien positionner le corps du robinet dans le mur, en faisant 
en sorte que la marque « UP » (HAUT) soit dirigée vers le haut. 

 

RACCORDEMENT DU TUYAU D’ALIMENTATION EN EAU 

Le tuyau d’alimentation en eau froide doit être raccordé à l’entrée C
Le tuyau d’alimentation en eau chaude doit être raccordé à l’entrée      H 
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CH

HOT

COLD

COUPLE
22-30 pi/lb

CHAUD

FROID

APPLIQUER DU RUBAN 
POUR JOINTS FILETÉS SUR 
LES EXTRÉMITÉS FILETÉES.

RONDELLE

JOINT TORIQUE

SOUDAGE

O-RING

MANCHON

JOINT TORIQUE

CARTOUCHE

CHAPEAU

DISPOSITIF DE PROTECTION EN PLÂTRE

SIEGE DE CARTOUCHE

SOUPAGE DE CONTROL

CHAUD

FROID

INSTALLATION NORMALE
(AUCUNE MODIFICATION NÉCESSAIRE)

INVERSER
L’INSTALLATION

FROID

CHAUD

Ne jamais installer le corps du robinet à l’envers!

H H

COUPLE
22 - 30 pi/lb

APPLIQUER DU RUBAN 
POUR JOINTS FILETÉS SUR 
LES EXTRÉMITÉS FILETÉES

CHAUD

FROID

203 mm
(8 po)

HOT

COLD

SOUDAGE

RONDELLE

JOINT TORIQUE

CARTOUCHE

CHAPEAU

SIEGE DE CARTOUCHE

SOUPAGE DE CONTROL

MANCHON

1219 mm
(48 po)

203 mm
(8 po)

JOINT TORIQUE

JOINT TORIQUE

MANETTE

ARRÊT

MARCHE

Vérifier qu’il n’y a pas de fuite à cet endroit!

SERVICE À LA CLIENTÈLE 

INFINITY 06-9966AS / 06-9966ASBLK
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MARCHE

A B

C D

F

PRÉPARATION DU MUR FINI

A) Remettre en place le dispositif de protection en plâtre dans le corps du robinet
et le maintenir en place avec des vis.

B) Finir le mur. Réaliser des trous appropriés dans le mur fini.

9

INSTALLATION FOR THIN WALLS
9A

B

C D

44 mm (1-3/4 po) MIN.
57 mm (2-1/4 po) MAX.

BEC À EMBOÎTER

D.E. = DIAMÈTRE EXTÉRIEUR

TUBULURE DE RACCORDEMENT
DE 13mm (1/2 po) EN CUIVRE

D.E. = Ø 16 mm (5/8 po)

A

4 mm
(5/32 po)

REMARQUE : SERRER
LÉGÈREMENT LA VIS
DE RÉGLAGE

THERMOMÈTRE

INSTALLATION DU BEC

A) La tubulure de raccordement doit dépasser du mur fini de 1-3/4 po à 2-1/4 po.

B) Appliquer le ruban pour joints filetés sur le filetage du tuyau de la tubulure de
 raccordement. Visser la tubulure de raccordement sur le coude, dans la paroi
 et serrer au moyen d’une clé à tube.

C) Glisser le bec sur la tubulure de raccordement de manière à ce qu’il soit en
 affleurement avec le mur fini ou la surface de la paroi.

D) Serrer la vis de réglage, mais pas de façon excessive. 

Veiller à ce qu’il n’y ait pas de rebord coupant ou de bavure
à l’extrémité du tuyau.

10

Ø 114 mm
(Ø 4-1/2 po)

POUR UNE INSTALLATION SUR UNE PAROI MINCE
SEULEMENT
SI VOUS NE PROCÉDEZ PAS À UNE INSTALLATION SUR UNE PAROI MINCE,
SAUTEZ L’ÉTAPE 9A ET PASSEZ DIRECTEMENT À L’ÉTAPE 10.
Pour les parois en fibre de verre, en acrylique et pour les autres parois minces,
couper un trou de 4 po de diamètre de façon à ce que le centre de ce dernier
soit le même que celui du robinet.

8
L’ANNEAU DU LIMITEUR DE COURSE EST RÉGLÉ EN USINE POUR EMPÊCHER
LA TIGE D’ATTEINDRE LA PLEINE POSITION « CHAUD ».

AJUSTEZ LE LIMITEUR DE COURSE ROTATIF

A) Replacer la manette sur la tige et laisser couler l’eau de manière à ce que
 l’eau froide soit aussi froide que possible et de manière à ce que l’eau chaude
     soit aussi chaude que possible. Veiller à commencer par faire

B) Patienter quelques minutes, puis tenir un thermomètre dans le jet d’eau.
 Vérifi er la température. Fermer le robinet.

C) Retirez la vis de l’inverseur, puis retirez l’inverseur du corps de valve.

Enlevez l’anneau rouge du limiteur de course situé sur la cartouche, en
prenant soin de noter la position actuelle du limiteur de course.

E) Ajustez la température maximale désirée de l’eau chaude :
Pour une température plus froide de l’eau, tournez l’anneau rouge du limiteur
de course en sens horaire, puis réinstallez l’anneau rouge du limiteur de
course sur la cartouche. Pour une température plus chaude de l’eau, tournez
l’anneau rouge du limiteur de course en sens antihoraire, puis réinstallez
l’anneau rouge du limiteur de course sur la cartouche.

F)  Vérifi er à nouveau la température. On considère généralement que la
température de l’eau d’un bain ou d’une douche est confortable lorsqu’elle
est comprise entre 32.2 °C (90 °F) et 37.7 °C (100 °F). Tourner la tige dans
le sens des aiguilles d’une montre pour fermer.

 G) Placez l’inverseur sur le corps de valve et tournez l’inverseur en positionnant
 l’encoche vers le bas, puis fixez-le en place avec la vis.

Assurez-vous que l’eau s’écoulant de la valve à la température
maximale ne dépasse pas 49 °C (120 °F) ou la température
maximale permise par votre code de plomberie local.

THERMOMÈTRE

G

TOURNEZ EN SENS
HORAIRE POUR UNE EAU
PLUS FROIDE

TOURNEZ EN SENS ANTI-HORAIRE
POUR UNE EAU PLUS CHAUDE

E

D) 

32 mm DIA.
(1-1/4 po)

32 mm DIA.
(1-1/4 po)

152 mm DIA.
(6 po)

A B

LA SURFACE DU MUR FINI
EST EN AFFLEUREMENT
AVEC LA FACE AVANT DU
DISPOSITIF DE PROTECTION

 

couler l’eau froide. Tourner le robinet à fond dans le sens contraire des

® MARQUE DÉPOSÉE DE TAYMOR INDUSTRIES LTD.
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12

VUE ÉCLATÉE POUR RÉFÉRENCE

MAINTENANCE Votre nouveau robinet est conçu pour vous offrir des années
de rendement sans souci. Conservez son aspect neuf en le nettoyant
périodiquement à l’aide d’un linge doux. Évitez les nettoyants abrasifs, la
laine d’acier et les produits chimiques corrosifs car ceux-ci terniront le fini et
annuleront votre garantie.

11

A B C

D E

A B

C

20 - POMME DE DOUCHE

18 - COL DE LA DOUCHE

19 - BRAS DE DOUCHE

21 - BEC

12 - CARTOUCHE

11 - CHAPEAU

10 - JOINT TORIQUE

9 - MANCHON

6 - DISPOSITIF DE PROTECTION EN PLÂTRE 

5 - VIS DU DISPOSITIF DE PROTECTION EN PLÂTRE

4 - APPLIQUE

8 - ADAPTATEUR

7 - VIS DU CONNECTEUR

2 - BOUTON DU BOUCHON

3 - VIS DE L’APPLIQUE

17 - CORPS DU ROBINET

13- SOUPAGE DE CONTROL

1 - MANETTE

INSTALLER L’APPLIQUE ET LA MANETTE SUR LE CORPS
DU ROBINET

A) Avant d’installer l’applique, enlever le capuchon en plastique du dispositif de  
 protection en plâtre en tournant le capuchon dans le sens des aiguilles d’une

montre.
B) Attacher l’applique solidement au corps du robinet à l’aide des vis prévues à

 cet effet. Serrer jusqu’à ce que l’applique soit bien ajustée sur la surface du
 mur.

 

C) Insérer la vis de réglage dans la manette en ne lui faisant faire que trois ou
 quatre tours. Placer la manette sur l’adaptateur de la tige et serrer la vis de
 réglage à l’aide d’une clé hexagonale. Insérer le bouton du bouchon dans le
 trou de la vis de réglage.

  
 

INSTALLATION DU BRAS DE LA DOUCHE

A) Appliquer le ruban pour joints filetés sur les deux extrémités du bras de la
 douche.

B) Insérer l’extrémité du bras de la douche située du côté du mur à travers le col.

C) Visser l’extrémité du bras de la douche dans le coude du tuyau, dans le mur.

D) Appliquer du mastic de plombier ou de l’enduit sur le col. 

E) Finir en glissant le col de la douche de manière à ce qu’il soit contre la paroi.
 Enlever l’excès d’enduit avec un chiffon. Visser la pomme de la douche dans le
 bras de la douche.

 

16 - JOINT TORIQUE

14 - SIEGE DE CARTOUCHE

15 - RONDELLE

® MARQUE DÉPOSÉE DE TAYMOR INDUSTRIES LTD.
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